
Nr. 27 Utgitt 27 juni

Skrivelse fra Arbeidsdepartementet.
I henhold til lov om motorvogner av 20 februar 1926

§ 19 lannet ledd fastsettes følgende som gjeldende inntil videre:
Under teleløsning kan motorvognkjøring forbydes eller

innskrenkes på hovedveien over Meheia innen
Buskerud fylke.

Forbudet gjelder dog ikke uopsettelige tjenestereiser
som foretas av offentlige tjenestemenn, læger, dyrlæger,
jordmødre samt transport av syke som trenger hurtig hjelp.

Bestemmelse om når og i hvilken utstrekning forbudet
skal iverksettes treffes av lensmannen (veitilsynsmannen)
eæter bemyndigelse av overingeniøren.

Skrivelse fra Justisdepartementet.
Ifølge bemyndigelse gitt ved kongelig resolusjon av 16

januar 1925 hiar departementet i henhold til lov nr. 1 av
6 juni 1891 om politivedtekter for rikets herreder og lov av
22 miai 1875 angående adgang til å gi dramatiske og andre
offentlige forestillinger m .v., stadfestet en av Sør-Odal her
redstyre i møter 9 februar 1925, 14 desember 1931 og 14 mai
1982 vedtatt beslutning om nye politivedtekter for
Sør-Odal herred, Hedmark fylke.

Vedtektene lyder således:

V e i f r e d.

§ 1. På eller i nærheten av offentlig vei må der ikke
finne sted opløp eller sammenstimlen av folk, slagsmål, skrik,
skrål, høirøstet tale, fortæring av iberusende drikke, dans,
lek eller lignende, hvorved veifreden eller den offentlige
orden forstyrres, sømmeligheten krenkes, ferdslen hemmes,
eller veifarende forulempes.

Som offentlig vei regnes i disse vedtekter enhver vei, ad
komst, plass eller lignende, som er almindelig ibeferdet eller
bestemt for almindelig ferdsel.

§ 2. Under kjelkeakning, ski- eller skøiteløpning på
offentlig vei må tilstrekkelig forsiktighet overfor de veifa
rende iakttas. Politiet klan for kortere eller lengere tid, eller
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20 juni

Hunder.

for bestemte dager, forby sådan benyttelse av vei på steder
hvor det finner benyttelsen å være farlig, eller til hinder eller
vesentlig ulempe for ferdselen.

§ 3. Veifarende må ikke forsettlig, uten gyldig grunn,
belyses eller blendes av nogen med lyset fra lommeløkter
eller andre løkter som ikke er fast anbragt på kjøreredskap.

§ 4. Ingen må på offentlig vei (§ 1, siste ledd), utover
denne, eller i en avstand fra den lav mindre enn 50 meter
avfyre skytevåben eller avbrenne krutt, fyrverkeri eller eks
ploderende gjenstander av noget slag. Der må heller ikke på
offentlig vei kastes med sten, sneball, smuss, eller annet
hvorved skade kan voldes, eller veifarende forulempes eller
fortrediges.

Ved mineringsarbeide på eller i nærheten av offentlig vei
må vakthold utsettes og tilbørlig forsiktighet iakttas, så ingen
fare eller ulykke dervedi forårsakes.

§ 5. På eller i nærheten av offentlig vei er det forbudt
å legge, sette eller anbringe noget som kan skremme hester,
eller hindre ferdselen.

Søppeldynger, kloakkmunninger eller andre avløp hvor
ved urenslighet opstår, må ikke anbringes således at de stø
ter mot vei eller veigrøft.

Priveter må ikke anbringes i generende nærhet av
offentlig vei. Privetbinger må ikke vendes mot sådan.

Avfall, spiker, glasskår eller lignendie må ikke kastes
på offentlig vei.

Arbeide på eller ved offentlig vei, hvorved ferdselen hin
dres eller veifarende utsettes for ulempe, må alene foregå
under sådanne sikkerhetsforanstaltninger som politiet finner
fornødne.

§ 6. Hingster eller olme kreaturer må ikke gå løse på
havn støtende til offentlig vei, medmindre havnegangen er
innhegnet med et tilstrekkelig høit og tett gjerdie.

§ 7. Trær ved .offentlig vei eller i offentlig anlegg må
ikke beskadiges. Heller ikke må gjenstander, anbragt av det
offentlige til nytte eller pryd, eller husvegger eller innheg
ninger langs offentlig vei skades eller ibesudles.

§ 8. Ingen må ved støiende eller utilbørlig optreden eller
på annen måte forstyrre offentlige møter, forretninger, fore
drag, forestillinger eller forevisninger.

§ 9. På søn- og helligdiager i tiden mellem kl. 10' og
kl. 14 må skytning ikke foregå nærmere kirken enn 3 km.

§ 10. Hunder som viser sig biske, eller som har tilbøie
lighet til å fare mot hester eller folk, skal holdes bundet,
eller forsynes med munnkurv. Dette kan også av politiet på-
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bys for andre hunder, som på grunn av størrelse eller rase
anses som farlige. Ingen må ha hunder med til kirke eller
til andre offentlige sammenkomster og møter. Det er forbudt
på offentlig vei å tirre hunder eller å hisse dem sammen.

Tisper skal i løpetiden holdes bundet hjemme. Hunder
hvis eier ikke kjennes, eller som løper omkring på egen hånd,
kan optas (av politiet. Melder eier sig ikke innen 1 uke efter
utstedt bekjentgjørelse, og han er ukjent, kan sådanne hun
der selges eller drepes.

Offentlige forestillinger m. v.
§ 11. Offentlige sammenkomster til avholdelse av dans,

enten alene eller i forbindelse med annen underholdning,
eller andre fester, basarer og lignende må, når den drives
som næring, ikke finne sted uten politiets tillatelse, og må
ikke vare lenger enn til kl. 2 natt medmindre politiet har
gitt tillatelse hertil.

Annen offentlig dans skal på forhånd meldes til politiet.
§ 12. Adgang til å gi offentlige forestillinger, forevis

ninger, eller andre prestasjoner, såsom å reise rundt i byg
den og musisere, forevise kunstei' eller severdigheter, av
holde offentlige konserter eller skuespill er avhengig av
politiets tillatelse. Undtatt herfrå er kirkekonserter samt til
stelninger med veldedige formål.

Tillfatelsen kan tilbakekalles når som helst, og skal all
tid være knyttet til en bestemt person, som i alle deler skal
være den ansvarlige. Denne har uten ibekostning for det
offentlige å foreta alle sådanne foranstaltninger til ordenens
oprettiholdelse og til å forebygge fare for publikums sikker
het som politiet foreskriver.

Lokalene og ordensvernet må i forveien være godkjent
av politiet, som også har rett til — uten avgift — seiv å være
til stede og når som helst avbryte forestillingen. Besøkende
plikter å efterkomme politiets, eller den for sammenkomsten
lansvarliges ordre, og i og utenfor lokalet å opføre sig søm
melig.

Den som får sådan tillatelse, plikter å ibære de utgifter
som overholdelsen av betingelsene medfører.

§ 13. Den som får tillatelse til å gi forestilling eller
forevisning m. v. efter § 12 eller til å holde offentlig .dans,
har å utrede en avgift til herredskassen for hver sammen
komst, forevisning, forestilling, konsert o. s. v. fra kr. 10,00
til kr. 100,00 efter politiets nærmere hestemmelse, forsåvidt
angår sammenkomster til dans, dog kun såfremt arrangøren
 gjør sig en næring derav. Denne avgift blir å betale på for
hånd til politiet. For kirkekonserter eller tilstelninger med
veldedige formål betales ingen avgift.
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20 juni

21 juni

24 juni
Nr. 1.

Kortspill.
§ 14. Kortspill skal være forbudt på eller i nærheten

av offentlig vei (§1, siste ledd), og i eller ved forsamlings
og bevertningslokaler.

§ 15. Overtredelse av disse vedtekter straffes efter
straffelovens § 339, 2.

Skrivelse fra Arbeidsdepartementet.
I medhold av lov av 6 juni 1930 om forandringer i lov

om motorvogner av 20 februar 1926 § 21 II, første ledd, be
stemmes herved følgende:
I. De av departementet i skrivelse av 2 september 1931 fast

satte bestemmelser for erhvervsmessig personbefordring
med motorvogn på hovedveien Hellesylt—Tryggestad—
Sogn og Fjordane fylkesgrense og Tryggestad—Øie i
herredene Sunnylven og Hjørundfjord opheves.

II. Post 1, annet ledd, i de av departementet under 1 juli
1931 fastsatte bestemmelser for erhvervsmessig person
hefordring med motorvogn på veistrekningene Otta—
Grotli, Grotli—Videseter—Visnes—Loen—Olden og Grot
li—Geiranger m. v. skal herefter lyde således:

«Undtatt fra disse bestemmelser er befordring av
offentlige tjenestemenn, læger, dyrlæger, jordmødre og
befordring som for enkelt gang efter forhåndsibestilling
og uten forutgående bekjentgjørelse utføres fria sted be
liggende ved rutens tilførselslinjer og i en avstand av
minst 60 km fra ruten.»

Lov om forandring er i loven om kommune
styre på landet.

VI HAAKON, Nongeis Konge, gjør vitterlig:
at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 13 juni

1932, sålydende:
I.

Følgende bestemmelser i lov om kommunestyre på lan
det av 30 september 1921 skal lyde:

§ 5. Hvis et herredstyremedlem mister isin stemmerett i
kommunen eller hvis han blir fylkesmann i fylket eller bor
germester i herredet, trer han endelig ut av herredstyret.

Ingen kan gjøre tjeneste som medlem av herredstyret:
a. så lenge hans stemmerett er suspendert,
ib. hvis han i løpet av de siste 12 måneder for sig seiv,

ektefelle eller barn under 15 år har mottatt understøt
telse av sådan art at den efter fattiglovgivningens be
stemmelser virker avbrytende på hjemstavnshevd. Be-
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tales den i løpet av de siste 12 måneder således mottatte
understøttelse tilbake, inntrer han straks i tjenesten.

Hvis nogen ikke kan skjøtte sine plikter som medlem
av herredstyret på grunn av svakelighet eller annen hindring
som godkjennes og han søker nm å bli fri, kan herredstyret
for en bestemt tid eller for resten av valgperioden frita ham
for hvervet.

Flytter nogen fra et sogn til et annet i samme herred,
trer han ut så vel av herredstyret som sognestyret for den
tid han bor utenfor det sogn som han er valgt fra.

§ 34. Ingen kan være medlem av utvalg, styre, råd eller
komité:

a. når han er frådømt stemmerett i offentlige anliggender,
b. så lenge hans stemmerett er suspendert,
c. hvis han i løpet av de siste 12 måneder for isig seiv,

ektefelle eller barn under 15 år har miottatt understøt
telse av sådan art at den efter fattiglovgivningens be
stemmelser virker avbrytende på hjemstavnshevd. Be
tales den i løpet av die siste 12 måneder således mottatte
understøttelse tilbake, inntrer han straks i tjenesten.
Bestemmelsene i § 16 om medlemmers ugildhet ved av

gjørelse av saker i herredsstyre og formannskap gjelder og
så ved avgjørelse av sak i utvalg, råd og komité.

II.

Fattigunderstøttelse som er mottatt før denne lovs ikraft
treden skal ikke ha sådan virkning som i §§ 5 og 34 be
stemt.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under Vår hånd og rikets segl.

Gitt på Oslo slott 24 juni 1932.
HAAKON

(L. S.)
J. Hundseid B. Rolsted

Lov om forandringer i loven om kommune
styre i byene.

VI HAAKON, Norges Konge, gjør vitterlig:
at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 13 juni

1932, sålydende:
I.

Følgende bestemmelser i lov om kommunestyre i byene
av 30 september 1921 skal lyde:

§ 5. Hvis et bystyremedlem mister sin stemmerett i kom
munen eller hvis han blir fylkesmann i fylket eller borger
mester i byen, trer han endelig ut av bystyret.

24 juni.
Nr. 1.

24 juni
Nr. 2.
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24 juni
Nr. 2.

Ingen kan gjøre tjeneste som medlem av bystyret:
a. så lenge hans stemmerett er suspendert,
lb. hvis han i løpet av de siste 12 måneder for sig seiv,

ektefelle eller barn under 15 år har mottatt understøt
telse av sådan art at den efter fattiglovgivningens be
stemmelser virker avbrytende på hjemstavnshevd. Be
tales den i løpet av die siste 12 måneder således mottatte
understøttelse tilbake, inntrer han straks i tjenesten.

Hvis nogen ikke kan skjøtte sine plikter som medlem
av bystyret på grunn av svakelighet eller annen hindring
som godkjennes og han søker om å bli fri, kan bystyret for
en bestemt tid eller for resten av valgperioden frita ham
for hvervet.

§ 35. Ingen kan være medlem av utvalg, styre, råd eller
komité:

a. når han er frådømt stemmerett i offentlige anliggender,
b. så lenge hans stemmerett er suspendert,
c. hvis han i løpet av de siste 12 måneder for sig seiv,

ektefelle eller barn under 15 år har mottatt understøt
telse av sådan art at den efter fattiglovgivningens be
stemmelser virker avbrytende på hjemstavnshevd. Be
tales den i løpet av de siste 12 måneder således mottatte
understøttelse tilbake, inntrer han straks1 i tjenesten.
Bestemmelsene i § 15 om medlemmers ugildhet ved av-

gjørelse av sak i bystyre og formannskap, gjelder også ved
avgjørelse av sak i utvalg, styre, råd og komité.

II.

Fattigunderstøttelse som er mottatt før denne lovs ikraft
treden skal ikke ha sådan virkning som i §§ 5 og 35 be
stemt.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under Vår hånd og rikets segl.

Gitt på Oslo slott 24 juni 1932.
HAAKON

(L. S.)
J. Hundseid B. Rolsted

Lov 'om forandring er i midlertidig lov
om kom mune r® gjeldsforpliktelser av 22
juni 1928.

VI HAAKON, Norges Konge, gjør vitterlig:
at Oss er blitt forelagt Stortingets besiutning, av 13 juni

1932, sålydende:

24 juni.
Nr. 3.
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Følgende bestemmelser i midlertidig lov av 22 juni 1928
inneholdende særlige bestemmelser om kommuners gjelds
forpliktelser skal lyde:

§ 27, nr. 4. Skattyders krav på tilbakebetaling av inn
betalt skatt, og fremmede kommuners krav på beløp som er
innbetalt av skattyder til dekning av skatt;

§ 34, annet ledd (nytt). Bestemmelsene i lovens
2. kapitel får også tilsvarende ahvendeise på selskap som
bare har kommuner som medlemmer, og som har elektrisk
kraftforsyning til formål.

II.
Denne lov trer i kraft straks.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under Vår hånd og rikets segl.

Gitt på Oslo slott 24 juni 1932.
HAAKON

(L. S.)
J. Hundseid B. Rolsted

Lov o m f o r a n d ri n g e r i loven o m s t o r t i n g s-
V a 1 g.

VI HAAKON, Norges Konge, gjør vitterlig:
at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 13 juni

1932, sålydende:
Følgende bestemmelser i lov om stortingsvallg av 17

desember 1920 med senere tilleggslover skal lyde :
§3, ann e t ledd. En manntallsnevnd, bestående av

manntallsføreren og minst to andre, som formannskapet vel
ger blandt sine egne medlemmer, skal i tiden mellem den
42de og den 35te dag før valgtinget gjennemgå manntalls
utkastet og den nevnte liste. Er en kjøpstad delt i flere valg
soign, 'bør der i nevnden fior hvert valgsogn så vidt mulig
innvelges personer, som er bosatt i dette. I det tilfelle som
§ 1, annet ledd, nevner, skal hver av manntallsførerne delta
i nevnden, forsåvidt vedkommer hans eget distrikt. Nevnden
velger seiv sin formann. Dens vedtak fattes ved stemme
flerhet. Står stemmene likt, gjør formannens stemme utsla
get. Vedtakene innføres i en bok, som er godkjent av fyl
kesmannen.

§ 13, post 1, 1 it e r a d og e.
d. være egenhendig underskrevet av istemmeberettigede i

vailgdistriktet i et antalll av minst 50 for landdistrikt og
minst 100 for kjøpstadsdistrikt. Underskriverne må

24 juni
Nr. 3.

24 juni
Nr. 4.
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24 juni.
Nr. 4,

ikke stå som forslagsstillere på noget annet forslag, jfr.
§ 14, post 1, fjerde og femte punktum. Utgår forslaget
fra et parti, som har enerett til det ibenyttede partinavn
(jfr. § 11), er det nok, at forslaget er underskrevet av
partistyret for valigdistriktet, eller, om sådant ikke fin
nes, av partiets hovedstyre. Utgår forslaget fra flere
sådanne partier, er det nok, at vedkommende styrer eller
fellesstyre har underskrevet forslaget.

e. ikke ha kandidat felles med andre forslag, jfr. § 14,
post 1, sjette og syvende punktum.

§ 14, post 1, fjerde ledd. Står en forslagsstiller
på flere forslag, skal der gis ham pålegg om innen en be
stemt frist å erklære, på hvilket forslag han vil stå. Erklæ
rer han sig -ikke, strykes han som' forslagsstiller av alle for
slag. Står en kandidat på flere forslag, skal der gis ham
tilsvarende pålegg. Erklærer han sig ikke, blir han stående
på det forslag som er kommet først inn til diistriktsvalgsty
rets formann uten senere å være tilbakekalt, men strykes
av de andre forslag. Når et navn strykes lav dlenne eller av
annen grunn, kan tillitsmannen bestemme, hvilket navn skal
settes i stedet. Gjør han ikke det, rykker de efterfølgende
op i uforandret rekkefolge.

§ 20, 1it e r a a, b og d. Som stemmemottager tjenst
gjør:

a. Manntallsføreren.
Hvor særlige forhold såsom arbeidsmengde, reisefrar

vær og lignende gjør det påkrevet, kan fylkesmannen efter
uttalelse fra kommunestyret opnevne en eller flere stem
memottagere til å biistå manntallsføreren og på hans kon
tor motta forhånds stemmegivning.

b. På landet en særskilt opnevnt stemmemottager, hvis
herredlstyret har bestemt at forhånds stemmegivning skal
kunne foregå for en sådan. Et vidne skal da være til
stede ved stemmegivningen og medunderskrive følgebre
vet (jfr. § 22). Vaigstyret bestemimer hvor stemmegiv
ningen skal foregå. Stemmemottager med varamann og
ett eller flere vidner opnevnes av fylkesmannen efter ut
talelse fra herredstyret. Hvor særlige geografiske for
hold gjør det ønskelig, kan fylkesmannen efter uttalelse
fra herredistyret opnevne 2 stemmemottagere.

d. Utenfor riket en norsk konsulattjenestemann eller fø
reren av et norsk fartøi, den siste i nærvær av et vidne
(jfr. § 25 post 2, annet ledd) som skal medunderskrive
følgebrevet. Istedenfor skibsfører kan styrmann tjenst
gjøre. Skibsfører eller styrmann plikter bare å med-
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virke ved stemmegivning av skibets mannskap eller pas
sasjerer.
§ 21, første led d. Velgeren må avgi sin stemme

ved personlig fremmøte hos stemmemottageren på hans kon
tor, på vedkommende fartøi eller på sted som er fastsatt for
stemmegivningen i henhold til § 20 b eller c.

§ 22, p o s t 2, 4, 5, 6 og 7.
2. Han leverer velgeren en konvolutt til å legge stemme

sedllen i. Denne konvolutt skal ved stemmegivning innen
riket være som foreskrevet i § 33, post 1, jfr. § 31, første
ledd, næst siste punktum, ved stemmegivning utenfor
riket ugjennemsiktig og uten tilfestet eller påsatt sær
merke. Velgeren legger seiv stemmesedlen i konvolut
ten i enrum og usett.

4. Stemmemottageren gir derefter velgeren en konvolutt
(omslaget) hvori velgeren seiv legger følgebrevet og den
konvolutt som inneholder hans stemmeseddel. Velgeren
kleber seiv omslaget igjen.

Når en velger avgir stemme på forhånd utenfor sitt
valgsogn hos en stemmemottager som er særskilt op
nevnt i henhold til § 20 b, skal omslaget forsegles i vel
gerens påsyn med to forskjellige segl hvorav vidnet op
bevarer ett. Dessuten kan velgeren, om han ønsker det,
seiv forsegle omslaget.

Velgeren skriver seiv navn og adiesse på omslaget.
Dette skal være påført, at det inneholder velgerens
stemmeseddel. Er velgeren ute av stand til å skrive egen
hendig, kan han skrive med påholden penn.

5. Foregår stemmegivningen i velgerens valgsogn (på
manntallsførerens kontor eller på sted som valgstyret
har bestemt efter § 20b), legger velgeren seiv omlslaget
i en urne for forhånds stemmegivning.

Foregår stemmegivningen utenfor velgerens valgsogn,
leverer velgeren omslaget til stemmemottageren som sen
der det på hurtigste betryggende måte direkte til valg
styret i velgerens valgsogn. Fra utenriks sted kan
stemmemottageren sende det gjennem vedkommende
departement. I en av fylkesmannen godkjent bok som
innrettes efter et av vedkommende departement fastsatt
skjema, skal valgstyrets formann innføre de mottatte
forhåndsstemmer i nummerrekke med angivelse av tiden,
når han tok imot dem. Det tilsvarende nummer setter
han på omslaget som han ikke skal åpne. Når valg
styret skal begynne å åpne og behandle disse forhånds
stemmer, skal formannen fremlegge den forannevnte bek
og alle de brev som er innført før valgtinget.

24 juni
Nr. 4.
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6. Stemmemottageren skal påse at handlingen foregår ufor
styrret uten noget forsøk på å øve innflydelse på stem
megivningen.

Før en urne for forhånds stemmegivning tas i bruk,
må den være forseglet av valgstyrets formann. Er denne
stemmemottager, forsegler varaformannen den urne for
mannen får. Urnens form og innretning bestemme® av
departementet.

7. Enhver stemmemiottager som omhandles i § 20 a og b,
skal føre liste over de velgere i valgsognet som avgir
stemme hos ham. Listen føres i nummerorden, og det
tilsvarende nummer settes på omslaget, før det legges
i urnen.

Dessuten skal enhver stemmemottager føre særskilt liste
over de velgere som avgir stemme hos ham utenfor
sitt eget valgsogn.

Får han vite at nogen av dem som har avgitt stemme
hos ham, er avgått ved døden før valget, skal han straks
underrette vedkommende vailgstyre (jfr. § 25, post 4).
§ 24. Vil velgeren avgi sin stemmeseddel før avreisen

fra riket og før den tid som er nevnt i § 19, første punktum,
kan dette bare skje hos manntallsføreren eller hos de stem
memottagere som omhandles i § 20 a. I følgebrevet bør vel
geren opgi nøiaktig adresse på hjemistedet den 1, august i
valgåret.

§2 5, post 2 og 4.
2. Ved stemmegivning på utenriks sted må velgeren vise

frem manntallspass eller annet dokument som er nevnt
i post 1, jfr. dog bestemmelsen i dens siste punktum.
Stemmemottageren må i følgeibrevet bevidne at velgeren
har vist frem et slikt dokument, som betegnes nøiaktig,
eg at han svarer til de kjennemerker som fremgår av
dokumentet. Har velgeren vist frem sjøfartsbok eller
certifikat, bør der tillike gis oplysning om hans rulle
nummer.

Ved stemmegivning for skibsfører eller styrmann, skal
denne tilkalle en av besetningen som vidne.

For øvrig får bestemmelsene i § 22 anvendelse.
4. Det påligger enhver stemmemottager på utenriks sted

uopholdelig å gi vedkommende departement telegrafisk
underretning, så snart det kommer til hans kunnskap
at nogen som har avgitt stemme i kraft av denne lov,
er avgått ved døden før valget.
§ 26 lopheves.
§31, første ledd. Når formannen har sagt fra,

således som § 28 foreskniver, får de i manntallet innførte
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velgere, hvis stemmerett ikke er suspendert, efterhvert som
de meter frem, adgang til å stemme. Også velger som har
stemt på forhånd, har ladgang til å stemme. Fremgangs
måten er denne: Først settes der et kryss i manntallet ved
dens navn som vil stemme. Så gir et medlem av valgstyret
ham en konvolutt med offentlig stempel og viser ham et
avsondret rum i valglokalet, hvor han usett av alle kan legge
stemmesedlen inn i konvolutten. Konvolutten legger han så
ned i en urne som står på valgstyrets bord.

§ 33, post 3, 5 og 6.
3. Stemmesedlen kan inneholde narvnene på så mange per

soner som der skal velges stortingsmenn for valgdistrik
tet, og dessuten navnene på inntil seks andre. Den
rekkefølge, hvori de opførte personer ønskes valgl, an
gis enten ved plassen på stemmesedlen eller ved tilføiet
nummerbetegnelse. Lyder stemmesedlen på flere navn
enn tillati, anses de overskytende som er opført sist i
rekkefølgen, for uskrevet. Er samme navn opført flere
ganger, gjelder det bare på det første sted i rekkefølgen
og strykes på de følgende.

Stemmesedlen kan også lyde på parti eller partiliste
uten angivelse lav kandidatnavn, når partiet er meldt over
ensstemmende med § 11 og har fått valgliste godkjent
(§ 14). Slike stemmesedler betraktes som inneholdende
de i partiets offisielle valgliste opførte navn for valg
distriktet i den rekkefølge hvori de er opført i valglisten.

Har velgeren stemt på kandidater som er opført på
valgliste der er tilsluttet et listeforbund, anses stemme
sedlen — hvad enten den lyder på kandidatnavn eller
på partiliste uten angivelse av kandidatnavn — forsåvidt
avgitt til fordel ikke bare for vedkommende valgliste,
men også for listeforbundet, medmindre erklæring om
listeforbund på stemmesedlen er strøket. Velgeren kan
ikke gjøre annen forandring i partienes erklæring om
listeforbund enn dlen her nevnte.

5. Trykt stemmeseddel må enten være enslydende med en
offisiell valgliste og hai overskrift som denne — valg
tid, valgdistrikt og navnene på tillitsmannen og tillits
utvalgets medlemmer behøver dog ikke å være tatt med
— .eller lyde på parti eller partiliste uten angivelse av
kandidatnaivn, jfr. post 3, annet ledd.

Andre trykte stemmesedler må ikke omdeles eller
brukes.

Likestillet med trykning er fremstilling på annen
mekanisk vei, herunder også maskinskrivning.
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Nr. 4.

643 1932



24 juni
Nr. 4.

24 juni
Nr. 5.

6. Trykte stemmesedler som leveres i vedkommende valg-
lokale til valgstyret eller stemmestyret, skal dette gjøre
tilgjengeliga for velgerne i lokalet. Nærmere forskrifter
herom gis av vedkommende departement.
§ 35, første leddl. Stemmemottagerne i valgsognet

(§ 20 a og h) leverer sine urner for forhånds stemmegiv
ning — med uibrutt segl — og de førte lister til valgstyret
eller et stemmestyre, innen avstemningen avlyse® på vedkom
mende stemmested. Tiden for mottagelsen anføres i valg
boken.

§ 36, fjerde ledd. Når en forhånds stemmegivning
er godkjent og krysset i manntallet, legges stemmeseddel
konvolutten uåpnet ned i en særskilt urne.

§ 37, første ledd. Efter prøvelsen av fonhåndsstem
megivningen biandes konvoluttene i urnene vel om hver
andre. Derefter foretas stemmeoptellingen særskilt for stem
mer avgitt på valgtinget og for forhåndsstemmer. På de
stemmesedler som er avgitt på forhånd, skrives efter hvert
samme nummer som på konvolutten.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under Vår håndl og rikets segl.

J. Hundseid

Gitt på Oslo slott 24 juni 1932.
HAAKON

(L. S.)
B. Rolsted

Lov om forandring i lov om ophevelse av
magistratsemibedene m. v.

VI HAAKON, Norges Konge, gjør vitterlig:
at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 13 juni

1932, sålydende:
§ 8 i lov om ophevelse av magistratsemibedene m. v.

av 9 mars 1917 opheves.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under Vår håndl og rikets segl.

Gitt på Oslo slott 24 juni 1932.
HAAKON

(L. S.)
J. Hundseid B. Rolsted
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Lov om forandringer i loven om kommune
valg.

VI HAAKON, Norges Konge, gjør vitterlig:
at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 16 juni

1932, sålydende:
Følgende bestemmelser i lov om kommunevalg av 10 juli

1925 med senere tilleggslover skal lyde:
§2, første og annet ledd. Manntall over dem

som har stemmerett efter § 1, føres på landet for hvert her
red, eller for hvert sogn, når herredet består av flere sogn,
av lensmannen, hvis ikke formannskapet med samtykke av
fylkesmannen bestemmer at en annen skal være manntalls
fører. Når et herred består av flere sogn, kan det på samme
måte bestemmes at der skal være særskilt manntallsfører for
hvert sogn. I byene føres manntallet av den som formann
skapet bestemmer.

Er et herred eller et sogn delt i eller mellem flere lens
mannsdistrikter, skal særskilt manntall føres for hver del,
når lensmannen er manntallsfører.

§ 12. Valgting til valg av herredstyre og bystyre holdes
hvert tredje år, som almindelig regel på en og samme dag
i oktober i hele riket. Dagen fastsettes i god tid av Kongen.
For kommuner som måtte ønske å ha valgdagen senere, kan
den dog, efterat fylkesmannen har uttalt sig, fastsettes til en
dag i november, eller, hvis særlige forhold gjør det nød
vendig, i desember måned.

Når der er fastsatt valgdag særskilt for visse kommu
ner, skal departementet rykke inn i Norsk Kunngjørelses
tidende en samlet opgave over valgdagene i disse.

Valgstyret kunngjør valgdagen i første halvdel av
august. Kunngjøringen skal opgi hvor mange der skal vel
-ges, opfordre de stemmeberettigede til å komme med forslag
til valglister, og gjøre rede for reglene i § 13.

I herred som omfatter flere sogn, foregår valg,et sær
skilt for hvert sogn.

§ 13, post 1, 1i t e r a d og e.
d. det må være egenhendig underskrevet av minst 10 stem-

meherettigede som ikke står som forslagsstiller© på
noget annet forslag; jfr. § 14, post 1, fjerde og femte
punktum;

e. det må ikke ha kandidat felles med andre forslag, jfr.
§ 14, post 1, sjette og syvende punktum.
§ 13, p os t 3 og 4.

3. Hvis der innen den frist som er fastsatt i post 1 a er inn-
levert til formannen i valgstyret en av minst 10 stemme-

24 jani
Nr. 6.

645 1932



4.

berettigede egenhendig undertegnet erklæring om at de
vil fremkomme med forslag til valgliste, hvis det skulde
vise sig at valget blir å fremme som forholdstallsvalg
(jfr. § 38), skal de ha adgang til å fremkomme med så
dant forslag innen kl. 8 iaften den 29de dag før valget,
såfremt der er kommet inn mere enn ett forslag innen
fristen efter post 1 a.
Et forslag til valgliste kan kalles tilbake av fire femte
deler av forslagsstillerne. Erklæringen må være kommet
til valgstyrets formann senest kl. 8 aften den 21de dag
før valget.
§ 14, post 1, de fire første ledd.

1 Valgstyret avgjør om forslagene til valglister og til
ibakekallelser efter  § 13, post 4, skal godkjennes.

Oversittes fristene som er satt i § 13, post 1 a, 3 og 4,
kan det ikke avhjelpes.

For øvrig skal valgstyret eller dets formann ved for
handling med den utpekte tillitsmann, søke å bringe for
slag eller tilbakekallelse i foreskrevet stand.

Står en forslagsstiller på flere forslag, skal der gis
ham pålegg om innen en bestemt frist å si fra, hvilket
forslag han vil stå på. Svarer han ikke, strykes han
som1 forslagsstiller av alle forslag. Står en kandidat på
flere forslag, skal der gis ham tilsvarende pålegg.
Svlarer han ikke, blir han stående på det forslag som er
kommet først inn til formannen i valgstyret uten senere
å være tilbakekalt, men strykes av de andre forslag.
Viser det sig at der er opført en kandidat som kan kreve
sig fritatt for valg, og han ikke allerede har gitt mel
ding i henhold til § 10, skal han få opfordring til innen
en bestemt frist å si fria, om han krever sitt navn strø
ket. Gjør han ikke det, er hans rett til å kreve sig fri
tatt spilt. Er en kandidat ikke valgbar, strykes hans
navn. Tillitsmannen kan bestemme hvilket navn skal
settes i steden. Gjør han ikke det, rykker de efterføl
gende op i uforandret rekkefølge.

2
§ 22, po s t 2.
Han leverer velgeren en konvolutt til å legge stemme
sedlen i. Denne konvolutt skal ved stemmegivning innen
riket være som foreskrevet i § 29, post 1, jfr. § 27, første
ledd, næst siste punktum, ved stemmegivning utenfor
riket ugjennemsiktig og uten tilfestet eller påsatt sær
merke. Velgeren legger seiv stemmesedilen i konvolutten
i enrum og usett.
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§ 38, første punktum. Hvis intet eller bare ett
forslag til valgliste fremkommer eller blir godkjent — for
slag innlevert i henhold til ibestemmelsen i § 13, post 3, ikke
medregnet — skal valget fremmes som flertallsvalg.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under Vår hånd og rikets segl.

Gitt på Oslo slott 24 juni 1932.
HAAKON

(L. S.)
J. Hundseid B. Rolsted

Lov om foran'dring i lov om brennevin til
medisinsk bruk av 30 november 1923.

VI HAAKON, Norges Konge, gjør vitterlig:
at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 16 juni

1932, sålydende:
I.

I lov om brennevin til medisinsk bruk av 30 november
1923 gjøres følgende forandringer:

§ 2, første ledd, skal lyde:
Ved resept fra læge må ikke for samme patient for

ordnes større mengde enn % fl. (omkr. 325 gram) brenne
vin. Forordnes brennevin av større alkoholstyrke enn 60
volumprocent (sprit), må mengden ikke overstige 200 gram.

§ 3, siste ledd, første punktum, skal lyde:
Blankettene anskaffes ved det offentliges foranstaltning.
§ 4 gis som nytt annet ledd følgende tilføielse:
Hvis der er skjellig grunn til å anta, at der ved et apotek

foregår misbruk ved utlevering eller anvendelse av brenne
vin, kan Kongen, eller den han bemyndiger, innskrenke apo
tekerens rett til å kjøpe brennevin.

§ 11, tredlje ledd, skal lyde:
Departementet kan pålegge lægen å gi de opgaver over

kjøp, forbruk og beholdning av brennevin ved anstalten som
medisinalstyrelsen anser påkrevet for kontroll.

§ 14, annet ledd, opheves.
Som ny § 15 tilføies:
Til å dekke utgiftene til kontroll med lovens overhol

delse kan der opkreves en avgift på 'brennevin av mere enn
60 volumprocent alkoholstyrke (sprit) som selges til apotek
og medisindispenserende læger og dyrlæger og på resept
blanketter som utleveres til læger og dyrlæger.

24 juni,
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Som ny § 16 tilføies:
Kongen gir forskrifter om forordning og utlevering fra

apotek og medisindispenserende læger og dyrlæger av vin,
fruktvin og mjød. Disse stoffer tas i samme betydning som
i den almindelige brennevins- og vinlovgivning.

I forskriftene kan fastsettes:
 hvor meget og med hvilket mellemrum der skal kunne

forordnes på hver resept og ad gangen til samme patient;
at resepten, på steder hvor det anses påkrevet, skal

skrives på autorisert blankett;
at resept eller rekvisisjon bare kan ekspederes én gang

og holdes tilbake på apoteket;
at resept eller rekvisisjon kan fremlegges som bevis

middel under straffesak;
at vin, fruktvin og mjød bare kan utleveres i flasker

som er optappet av A/S Vinmonopolet og av dette forsynt
med en særlig etikett.

Bestemmelsene i foranstående paragrafer om innskrenk
ning av læges, tannlæges og dyrlæges rett til å forordne
brennevin og av medisindispenserende læges og dyrlæges
samt apotekers rett til å kjøpe brennevin får tilsvarende an
vendelse, når det gjelder vin, fruktvin og mjød.

De nuværende §§ 15—17 blir §§ 17—19.

IL
Lovens navn forandres til:
lov om brennevin og vin til medisinsk bruk.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under Vår hånd og rikets segl.

Gritt på Oslo slott 24 juni 1932.
HAAKON

(L. S.)
J. Hundseid B. Rolsted

Lov om endring i og forlenge t gyldig het
av lovgivningen om medisinalavgift til
Nordland og Troms fylkeskommuner.

VI HAAKON, Norges Konge, gjør vitterlig:
at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 16 juni

1932, sålydende:
I.

Lov angående medisinalavgift til Nordland og Troms
fylkeskommuner av 12 mai 1866 med senere endrings- og til
leggslover blir gjeldende utover 1 juli 1933 og inntil videre,
dog ikke lenger enn til 1 juli 1935.
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Lovens § 1, 2net ledd, skal lyde således:
Avgiften svares både ved sjøverts og landverts utførsel
Fiskevarer og andre produkter som hjembringes fra

fangst i ubebodde polaregner eller som der er betalt avgift
av til Finnmark Medisinalfond, er fritatt for avgift. Videre
er sildolje og sildmel som er fremstillet av sild som ikke
er fisket innen Nordland eller Troms fylker, fritatt for av
gift efter regler som fastsettes av Kongen eller den han be
myndiger.

III.
Denne lov trer i kraft 1 juli 1932.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under Vår hånd og rikets segl.

Gritt på Oslo slott 24 juni 1932.
HAAKON

(L. S.)
J. Hundseid B. Rolsted

Lov om endring i og forlenget gyldighet
av lovgivningen om medisinalavgift i Finn
mark.

VI HAAKON, Norges Konge, gjør vitterlig:
at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 16 juni

1932, sålydende:
I.

Lov om medisinalavgift i Finnmark av 18 mai 1860 med
senere endrings- og tilleggslover blir gjeldende utover 1 juli
1933 og inntil videre, dog ikke lenger enn til 1 juli 1935.

Som nytt ledd i lovens § 1 tilføies:
Sildolje og sildmel som er fremstillet av sild, som ikke

er fisket innen Finnmark fylke, er fritatt for avgift efter
regler som fastsettes av Kongen eller den han bemyndiger.

II.

Denne lov trer i kraft 1 juli 1932.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under Vår hånd og rikets segl.

Gritt på Oslo slott 24 juni 1932.
HAAKON

(L. S.)
J. Hundseid B. Rolsted

Norsk Lovtidende, Iste avd. Nr. 27, 1932. 2
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Lov om tønner for saltet sild, brisling og
annen fisk, samt rogn og agnskjell.

VI HAAKON, Norges Konge, gjør vitterlig:
at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 16 juni

193-2, sålydende:
§ 1. Tønner som brukes ved falbyden, salg eller utfør

sel av saltet sild, saltet brisling, annen saltet fisk (klippfisk
undtatt), saltet rogn eller saltet agnskjell, skal fylle de krav
som er fastsatt i denne lov og i de forskrifter som er gitt i
medhold av loven (§ 11).

§ 2. Heltønnen skal holde minst 114 og ikke over 117
liter, halvtønnen minst 57, kvarttønnen minst 28% og åttende
delstønnen minst 14% liter.

Hvad der i denne lov er sagt om «tønner», gjelder tønner
i alle disse størrelser.

§ 3. Tønnene skal være tette og forarbeidet av god og
veitørret stav. De må ikke være kullbrent. Til stav må ikke
brukes tre som ikke holder laken, eller som er vasstrukket;
heller ikke ved av løvtrær, undtagen bøk og ek. Der må
ikke brukes stav av forskjellige tresorter i samme tønne.

Hvad her er sagt om staven, gjelder også om bunn
stykkene.

§ 4. Båndingen skal være solid og forarbeidet av uskadt
materiale. Til bånding må ikke brukes bjerk, rogn, older
eller vidje, og av pil ikke andre arter enn god båndpil. Pile
bånd til heltønne må være todelt (staken kløvet i to).

§ 5. Staven og bunnstykkene skal i heltønnen minst være
henholdsvis 16 og 19 millimeter tykke, og i halvtønnen minst
13 og 16 millimeter, alt for staven målt i vel avpusset for
arbeidet stand. Både stav og bunnstykker skal være helt
skarpkantede (fri for vankant), og staven skal være skutt
sådan at marvsiden vender inn. I alle størrelser skal tøn
nene være tilstrekkelig avpusset, således at båndene slutter
jevnt til staven.

Bunnstykkenes antall i heltønnen og halvtønnen må i
opslagsenden ikke være over 4 og ikke under 3, i bunnen
ikke over 4 og ikke under 2. De skal være satt sammen med
jernplugger av minst 45 millimeters lengde og minst 2,5 milli
meters tykkelse. Kantstykkene skal i heltønnen være minst
10 centimeter og i halvtønnen minst 7 centimeter ibrede.

§ 6. Stavens bredde skal i heltønnen ikke være over
10 og i halvtønnen ikke over 7 centimeter. Stavens lengde
skal i heltønnen være 76 og i halvtønnen 60 centimeter. Bun
nens tvermål skal i heltønnen være 44 og i halvtønnen
35% centimeter, — alt i forarbeidet stand. Omkretsen av
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heltønnens, halvtønnens, kvarttønnens og bttingens buk skal
minst være henholdsvis 17, 12%, 10 og 7 centimeter mere enn
ved opslagsenden målt utenpå jernbåndet.

§ 7.
a. Heltønnen skal være forsynt med 2 jernbånd minst 1,8

millimeter tykke og minst 50 millimeter Ibrede, ett for
hver ende, og dessuten minst 8 gode bukbånd av tre,
hvorav 4 på hver side av buken. Trebåndene skal godt
sammendrevet dekke minst 10 centimeter.

b. Halvtønnen skal være forsynt med:
enten 2 laggbånd av jern, minst 1,6 millimeter tykke
og minst 40 millimeter brede, ett for hver ende, og dess
uten 8 gode bukbånd av tre, hvorav 4 på hver side av
buken. Trebåndene skal godt-sammendrevet dekke minst
7 centimeter,
eller laggbånd som foran nevnt og 2 jernbånd av
samme tykkelse og bredde som laggbåndene, ett på hver
side av buken, anbragt i passende avstand mellem buk
og lagg.

c. Kvarttønnen skal være forsynt med:
enten 2 laggbånd av jern, minst 1 millimeter tykke
og minst 34 millimeter brede, ett for hver ende, og dess
uten 6 gode bukbånd av tre, hvorav 3 på hver side av
buken. Trebåndene skal godt sammendrevet dekke minst
5,5 centimeter;
eller laggbånd som foran nevnt og et jernbånd på
hver side av buken av samme dimensjon som på lagg
båndene.

d. Ottingen skal være forsynt med:
enten 2 laggbånd av jern, ett for hver ende, og minst
4 gode bukbånd av tre, hvorav 2 på hver side av buken.
Trelbåndene skal godt sammendrevet dekke minst 3,5
centimeter;
eller laggbånd som foran nevnt og et jernbånd på
hver side av buken.

Samtlige jernbånd som er nevnt i denne paragraf, skal
være klinket med minst 2 nagler som passer for båndenes
dimensjoner, for heltønnen av størrelse minst nr. 16.

Malen i alle jernbånd skal være slik at båndene slutter
jevnt til tønnen.

Kongen kan påby at alle jernbånd skal være malt eller
på annen måte vernet mot rust.

Kongen kan fastsette større mål for bukbånd av jern
enn her påbudt, hvis dette skulde finnes nødvendig eller
ønskelig for å gjøre tønnene sterkere.
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Istedenfor trebånd efter denne paragraf kan vedkom
mende regjeringsdepartement tillate brukt profilvalsede jern
bånd efter nærmere fastsatte regler.

§ 8. I tønner av gran skal alle kvister kittes. For alle
tønner skal tettheten prøves ved at der påfylles tilstrekkelig
frisk lake og tønnen derefter blåses.

Spikring av trebånd tillates først ved eksportpakningen.
Spikeren skal ikke være så lang at den går gjennem staven.

§ 9. Enhver som vil forarbeide tønner som går inn
under denne lov, skal på forhånd melde sin virksomhet til
fiskeridirektøren. Direktøren lar meldingen innføre i et
register, og tildeler hver tilvirker et særskilt merke (kon
trollnummer), som ikke må brukes til annet enn til merking
av disse tønner.

Merket skal av tilvirkeren før avhendelsen være anbragt
på enhver tønne som selges til sådant bruk som nevnt i § 1.
Det påsettes både på lokk, bunn og tønnehals (mot opslags
enden), på sådan måte at det ikke kan fjernes uten at selve
materialet tas bort.

En avgift for det tildelte merke kan fastsettes av Kongen.
§ 10. Et påsatt merke efter § 9 gjelder som tilvirkerens

erklæring om at tønnen som nyforarbeidet fyller de krav som
er fastsatt i gjeldende lov og forskrifter.

§ 11. Kongen gir nærmere forskrifter til gjennemførelse
av denne lov, derunder regler om i hvilken utstrekning brukte
tønner kan anvendes ved utførsel.

§ 12. Politiet og tollvesenet, inspektører ved saltvanns
fiskeriene og de offentlige vrakere skal påse at de tønner
som går inn under denne lov opfyller lovens krav. Toll
vesenet fører særskilt tilsyn med at ulovlige tønner ikke blir
utført; hvor det antas fornødent, kan hele varepartiet holdes
tilbake og forlanges gjennemgått av vraker før utførsel
finner sted.

Politiets tjenestemenn og fiskeriinspektørene, samt kon
trollører autorisert av vedkommende regjeringsdepartement,
skal ha adgang til å besiktige verksteder og fabrikker hvor
der tilvirkes tønner som går inn under denne lov, og adgang
til å efterse lager så vel av tomme som av fylte tønner.

Kongen gir nærmere forskrifter vedkommende det tilsyn
som er nevnt i denne paragraf.

§ 13. Overtredelse av denne lov, eller av forskrifter som
er gitt i medhold av loven, straffes med bøter.

Ulovlige tønner — eller deres verdi — kan ved dom be
sluttes inndratt hos tilvirkeren, til fordel for statskassen.
Likeså hos hrukeren hvis han visste, eller burde vite, at
tønnene var ulovlige.

1932 652



§ 14. Denne lov trer i kraft fra den tid Kongen bestem
mer. Fra lovens ikrafttreden opheves lov om tønner for sal
tet sild, brisling og agnskjell av 23 mai 1913, med tilleggs
lover av 12 mars 1915 og 24 juni 1931.

For en tid av inntil 2 år, regnet fra lovens ikrafttreden,
skal det være tillatt å bruke allerede oparbeidede tønner —
og tønner av allerede opskåret eller oparbeidet stav — som
er i overensstemmelse med de nu gjeldende forskrifter.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under Vår hånd og rikets segl.

Gitt på Oslo slott 24 juni 1932.
HAAKON

(L. S.)
J. Hundseid B. Rolsted

Lov om fredning av gullflyndre.
VI HAAKON, Norges Konge, gjør vitterlig:

at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 16 juni
1932, sålydende:

§ 1. Gullflyndre (rødspette) som er under 27 centimeter
fra snute til halespiss må hverken falbys, selges, kjøpes,
mottas, beholdes ombord eller bringes i land, men skal alltid
kastes på sjøen med det samme den er fanget.

§ 2. I tiden fra og med 15 mars til og med 31 mai gjel
der det samme også for gullflyndre som er over 27 centimeter
lang medmindre den fiskes til eget bruk (husbruk).

I tiden fra og med 1 mars til og med 31 juli er det dess
uten fonbudt å bruke trål, snurrevad, landdragningsnøter og
lignende redskaper til fangst av gullflyndre.

Brukes ovennevnte redskaper til fangst av andre fiske
sorter, skal i fredningstiden gullflyndre som måtte komme
med i fangsten, istraks kastes overbord.

§ 3. Kongen kan fastsette forskrifter for kontrollen med
overholdelse av idenne lov, gi regler for maskestørrelse med
videre, og for bruken av de i § 2, 2net ledd, nevnte bunn
skrapende redskaper.

Kongen kan videre utferdige forbud mot bruken av de i
§ 2, 2net ledd, nevnte redskaper for kortere kyststrøk.

Før sådant forbud utferdiges, skal uttalelse herom fore
ligge fra fiskerforeninger i angjeldende strøk, samt fra ved
kommende fylkesting.

§ 4. Denne lov gjelder fiske fra norsk havn, uansett om
det foregår utenfor eller innenfor territorialgrensen.

24 juni.
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24 juni
Nr. 11

24 juni,
Nr. 12

24 juni
Nr. 13.

§ 5. Overtredelse av denne lov eller av de forskrifter
som er gitt i medhold av loven, straffes med bøter.

§ 6. Denne lov trer i kraft fra 1 januar 1933.

Ti har Vi antatt og ibekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under Vår hånd og rikets segl.

Gitt på Oslo slott 24 juni 1932.
HAAKON

(L. S.)
J. Hundseid B. Rolsted

Lov om forandring i lov nr. 18 av 17 juli
1925 om oprettelse av et pengelotteri fra og
med året 1928.

VI HAAKON, Norges Konge, gjør vitterlig:
at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 16 juni

1932, sålydende:
Lov nr. 18 av 17 juli 1925 om oprettelse av et penge

lotteri fra og med året 1928, § 3, 1. punktum, skal herefter
lyde således:

«Summen av gevinstene må ikkø utgjøre mindre enn
64 pct. av innskuddssummen.»

Ti har Vi antatt og ibekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under Vår hånd og rikets segl.

Gitt på Oslo slott 24 juni 1932.
HAAKON

(L. S.)
J. Hundseid B. Rolsted

Midlertidig lov om avgift av bensin og aut o
mo'bilgummiringer til dekning av statskas
se n s almindelige utgifter.

VI HAAKON, Norges Konge, gjør vitterlig:
at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, aV 23 juni

1932, sålydende:
§ 1. Stortinget kan bestemme at der for budgett-terminen

1 juli 1932—30 juni 1933 ved siden av den bensin- og gummi
avgift som blir pålagt i medhold av motorvognloven, skal
svares en avgift av ibensin og av automobi.lgummiringer for
motorvogner — herunder luftslianger, slangebeskyttere og
felgbånd til sådanne hjulringer. Denne avgift tilfaller stats
kassen, og blir å anvende til dekning av statens almindelige
utgifter.

§ 2. De bestemmelser som inneholdes i motoryognloven
og forskrifter som i medhold herav er eller blir fastsatt an-
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gående innbetaling m. v. av bensin- og gummiavgift efter
nevnte lov og straffebestemmelsen i samme lovs § 29, første
ledd, får anvendelse også på heromhandlede avgifter. Av
giftene kan inndrives ved utpantning.

§ 3. Denne lov trer i kraft straks.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under Vår hånd og rikets segl.

Gitt på Oslo slott 24 juni 1932.
HAAKON

(L. S.)
J. Hundseid B. Rolsted!

Kongelig resolusjon.
I henhold til § 36 i lov om maskinister på

motorfartøier av handelsmannen av 9 februar
1923 bestemmes at den senest ved kongelig resolusjon av 19
juni 1931 fastsatte utsettelse med lovens ikrafttreden for-
lenges til 1 juli 1933.

Kongelig resolusjon.
G-ebyrtariffen i' den ved kongelig resolusjon av

17 juni 1921 (jfr. kongelig resolusjon av 28 juni 1929) fast
satte instruks for de offentlige kontr o Hk on to
rer for skibsinstrumenter forandres fra og med
1 juli 1932 overensstemmende med et fremltagt utkast, så-
lydende:

A. For undersøkelse og utferdigelse av certifikat betales:
For en lanterne kr. 5,00

» et kompass eller peileapparat » 5,00
» en sekstant eller oktant » 10,00
» et skibsbarometer » 10,00
» en dybdemåler .... » 10,00
» en kikkert » 3,00
» et kronometer, temperaturprøve » 30,00
» en enkelt standsbestemmelse » 4,00

For undersøkelse av instrumenter m. v. som ikke finnes
tilfredsstillende, erlegges halvt gebyr.

B. For utførelse av kompasskompensasjon og divia-
sjonsundersøkelse erlegges lav fartøier:
a) til og med 25 tonn brutto kr. 15,00
b) over 25 tonn brutto til og med 50 tonn brutto . . » 25,00
c) > 50 —> — —» — 100 —»— » 40,00
d) » 100 —»— —200 —»— » 68,00
e) > 200 —» — —» — 1000 —»— » 90,00
f) * 1000 ——»— 2000 —>— » 120,00
g) » 2000 —» — » 150,00

24 juni
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24 juni. Forlanges arbeidet utført på helligdager eller på hver-
dager påbegynt efter kl. 18, forøkes foranstående gebyrer
med kr. 10,00.

Ovennevnte takster gjelder for op til 2 kompasser.
For hvert overskytende betales kr. 10,00

C. For opstilling av et skibskompass eller en peilskive
betales av fartøier

a) til og med 25 tonn brutto kr. 5,00
b) over 25 tonn brutto til og med 200 tonn brutto » 10,00
c) over 200 tonn brutto > 20,00

For kontrollering av lanternenes innstilling
ombord betales av fartøier

d) til og med 25 tonn brutto » 10,00
e) over 25 tonn brutto til og med 200 tonn brutto » 15,00
f) over 200 tonn brutto » 25,00

D. For hydrograferingsarbeider og lignende benyttes
samme takst som ved Norges Geografiske Opmåling.

E. For opbevaring av et skibskronometer betales pr.
måned eller del av måned kr. 3,00

F. For spesielle arbeider utført ved kontoret f. eks. ut-
arbeidelse av kartkopier, situasjonskarter til sjørettsbruk og
lignende betales efter overenskomst.

G. Ved de under B, C og D nevnte arbeider som ut-
føres utenfor kontoret, tilfaller der den funksjonær som ut-
fører arbeidet, en andel som bestemmes for

B. a til kr. 8,00
b » » 12,00
c—d > » 20,00
e—g » > 25,00

C. a > > 3,00
b » » 5,00
c » » 10,00
d > > 5,00
e » » 8,00
f » » 13,00

D. til halvdelen av gebyret.
De under B nevnte tilleggsgebyrer, nemlig kr. 10,00 for

arbeide på helligdager og efter kl. 18, og kr. 10,00 for hvert
kompass som korrigeres utover to stykker, tilfaller den
funksjonær som utfører arbeidet.

Kongelig resolusjon.
1. Poststyret får fullmakt til å treffe avtiale med poststyret

i Amerikas Forente Stater om endring av art. XXIII
§ 3 i den gjeldende norsk-amerikanske

24 juni
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pakkeoverenskomst overensstemmende med
hvad det er anført i Handelsdepartementets foredrag av
24 juni 1932.

2. Poststyret får fullmakt til å treffe ibestemmelse om tids-
punktet for endringenes ikrafttreden.

3. Handelsdepartementet får fullmakt til å fastsette den
vektporto for pakker fra Norge til Amerikas Forente
Stater som skal kreves op efter overenskomsten.

Skrivelse fra Arbeidsdepartementet.
I medhold av lov av 6 juni 1930 om forandringer i lov

om motorvogner av 20 februar 1926 § 21 II, Iste ledd, be
stemmes følgende som gjeldende inntil videre:

På de offentlige veier innen Skarnes bygni n g s
kommune i iSør-Odal herred må enhvervsmessig person
befordring uten rute med motorvogn, stasjonert innen byg
ningskommunen, ikke foretas av andre enn dem som får po
litimesterens tillatelse dertil.

De nærmere bestemmelser og regler bl. a. angående tak
ster, største passasjerantall, avgift for særskilt registrering,
kontroll m. v. kan fastsettes av formannskapet efter forslag
fra politimesteren. Takstene skal derhos forelegges fylkes
veistyret til godkjennelse.

Undtatt fra foranstående 'bestemmelser er befordring av
offentlige tjenestemenn, læger, dyrlæger, jordmødre, vei
vesenets transporter samt syke som trenger hurtig hjelp.

Disse bestemmelser trer i kraft straks.

Utgiver: Byråchef M. Hofgaard

Grøndahl & Søns boktrykkeri. Oslo.
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